
Tijdens de Council-besprekingen te P a r i j s , welke 
i n de periode van 31 Mei t o t 3 J u n i zowel op a m b t e l i j k 
a l s op m i n i s t e r i e e l niveau werden gehouden, z i j n 
punten aan de orde gekomen, welke voor Nederland van 
het grootste belang z i j n , n.1. het toekomstig werk van 
de Organisatie en de Europese B e t a l i n g s Unie, de 
houding van ITederland t.o.v. de thans h i j de besprekingen 
over de E.P..U. gerezen kwesties, en het aandeel, dat 
ITederland v e r l a n g t a l s i n d i r e c t e hulp b i j het volgende 
f i s c a l e j a a r . 
l ) De besprekingen over het toekomstige werk van de 

O r g a n i s a t i e . 
M i n i s t e r S t i k k e r ontving op Dinsdag 30 Hei de-

machtiging van het Kabinet om i n P a r i j s mededeling te 
doen van de grote l i j n e n van het P l a n van A c t i e , dat 
door de Nederlandse Delegatie was voorbereid en dat 
op 31 Mei aan de M i n i s t e r s , leden van de E.E.A., 
werd toegezonden. 

Dat i n P a r i j s van de grote l i j n e n van d i t stuk 
mededeling kon worden gedaan, was b i j z o n d e r g e l u k k i g , 
aangezien de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l een v e r k l a r i n g had 
voorbereid, welke h i j i n de m i n i s t e r i e l e C o u n c i l wilde 
afleggen en welke behandelde een toekomstig P l a n van 
A c t i e van de O r g a n i s a t i e . D i t plan ging i n v e l e op
z i c h t e n minder ver dan de Nederlandse v o o r s t e l l e n , 
omdat de Secretaris-Generaal van mening was, dat h i j 
s l e c h t s een stuk kon aanbieden, dat de grootste gemene 
deler vertegenwoordigde van de opvattingen der d e e l 
nemende landen. Zou de Nederlandse Delegatie n i e t ge
machtigd z i j n geweest reeds over de h o o f d l i j n e n van de 
28 punten te spreken, dan sou dat hebben'betekend, 
dat de C o u n c i l z i c h had vastgelegd op het P l a n van A.ctie 
van de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l en het zou m o e i l i j k geweest 
z i j n daarna van Nederlandse z i j d e weder met nieuwe ge
dachten te komen zonder dat h i e r v a n b i j de jongste 
CouncÜTvergadcring mededeling zou z i j n gedaan. 
Een copie van de v e r k l a r i n g van de heer ï.ïarjolin 
s l u i t i k a l s b i j l a g e i n . 

Het plan van de heer H a r j o l i n staat i n hot teken 
van u i t b r e i d i n g van productie en consumptie over de 
eerstvolgende v i e r j a r e n , maar l e g t het zwaartepunt 
van deze u i t b r e i d i n g toch voornamelijk b i j de n a t i o n a l e 
programma's en z i e t de taak van de O.E.E.C. u i t s l u i 
tend a l s o r g a n i s a t i e , welke de programma's v e r g e l i j k t 
en probeert om onevenwichtigheden i n de programma's 
"t.o.v. het geheel te e l i m i n e r e n . 

Z i j n v o o r s t e l l e n l u i d e n i n het korts 
a) Ieder land z a l een g e d e t a i l l e e r d e opgavcv v e r 
strekken van do doeleinden van de economische p o l i t i e k 
over de eerstvolgende v i e r of v i j f j a a r . Getracht 
moet worden de h o o f d l i j n e n van een investeringsprogramma 
l i l t te s t i p p e l e n en uiteengezet moet worden de p o l i t i e k , 
Wfclke ied e r land hoopt te volgen ten einde de 30 groot 
JCiogelijke u i t p u t t i n g en ontwikkeling van de productieve 
hulpbronnen t e verzekeren, onder het handhaven v a n de 
toestand van monetaire s t a b i l i t e i t . 
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b) Dc r o l van dc Organisatie z a l z i j n het v e r g e l i j k e n 
van dc nationale doeleinden en programma's en het harmo
niseren daarvan ten einde t e g e n s t e l l i n g e n en v e r s p i l l i n g 
van hulpbronnen te voorkomen. 
c) A l l e moeilijkheden, welke door deelnemende landen 
z u l l e n worden ondervonden, z u l l e n nauwkeurig worden on
derzocht en de grootst mogelijke gemeenschappelijke po
gingen z u l l e n worden gedaan om deze moeilijkheden te 
overwinnen. 
d) Dc Council op m i n i s t e r i e e l niveau z a l 2 of 3 keer 
per jaar rapporten onderzoeken, waarin de vooruitgang, 
v/elke door de deelnemende landen i s geboekt op de weg 
naar de levensvatbaarheid, i s uiteengezet. 

Hoe aanvaardbaar de gedachten van dc Secr e t a r i s - G e 
n e r a a l voor de deelnemende landen ook z i j n , het i s 
d u i d e l i j k , dat hiermede geen d e f i n i t i e v e poging i s on
dernomen om de moeilijkheden, waarvoor Europa b i j een 
groeiende samenwerking s t a a t , te eli m i n e r e n . Veeleer i s 
getracht op l o g i s c h e w i j z e het werk van de Organisatie 
voort te ze t t e n , zoals d i t t o t nu toe i s geschied. Er 
was geen sprake van, dat de Nederlandse d e l e g a t i e z i c h 
tegen het stuk van de Secretaris-G-cneraal zou hebben 
moeten v e r z e t t e n . S l e c h t s was het no o d z a k e l i j k om het 
stuk van de Secret a r i s - G e n e r a a l te completeren met onze 
eigen gedachten. Het stuk van de Secr e t a r i s - G e n e r a a l 
gaat u i t van dc v e r o n d e r s t e l l i n g , dat deze grotere pro
ductie en daardoor dc verhoging van het l e v e n s p e i l i n 
West-Europa p r i m a i r zouden kunnen geschieden op n a t i o n a l e 
b a s i s , t e r w i j l de gedachten van dc Nederlandse Delegatie 
tenderen naar de mening, dat productie-verhoging, welke 
op n a t i o n a l e b a s i s wordt uitgevoerd, op korte t e r m i j n vast 
moet lopen, wanneer er i n v e r s c h i l l e n d e sectoren van 
het economische leven n i e t een i n t e g r a t i e t o t stand 
komt, 

Het was daarom n o o d z a k e l i j k , voordat dc S e c r e t a r i s -
Generaal z i j n v e r k l a r i n g aflegde, met hem contact te 
onderhouden over de mogelijkheid beide gedachten t e 
combineren. De heer M a r j o l i n gaf een zeer gunstige r e 
a c t i e op de gedachten van de Nederlandse Delegatie en i n 
overleg met hem heeft M i n i s t e r S t i k k e r , na de unanieme 
aanvaarding van hot rapport van de Se c r e t a r i s - G e n e r a a l , 
i n de m i n i s t e r i e l e C o u n c i l een v e r k l a r i n g afgelegd, waar
i n h i j aankondigde, dat h i j op zeer korte t e r m i j n aan z i j n 
buitenlandse c o l l e g a ' s een plan zou doen toekomen, 
waarin h i j de wegen hoopt aan te geven, waarlangs de 
economische samenwerking van de Europese landen moet gaan. 

De M i n i s t e r heeft z i c h i n z i j n v e r k l a r i n g dus n i e t 
gedistancieerd van de v e r k l a r i n g van de S e c r e t a r i s -
Generaal, maar heeft een completering van dc gedachten 
van de heer M a r j o l i n i n het v o o r u i t z i c h t g e s t e l d . Een 
copie van de v e r k l a r i n g van dc M i n i s t e r voeg i k a l s 
b i j l a g e I I b i j d i t v e r s l a g . 

Voorts was het no o d z a k e l i j k , voordat de M i n i s t e r 
deze v e r k l a r i n g a f l e g d e , contact te onderhouden met dc 
E.C.A., aangezien het van het grootste belang bleek om 
dc mening van de E.C.A. over de gedachten van de Neder
landse Delegatie t e vernemen. 

In een la n g d u r i g gesprek i s aan de s t a f van de 
hoer Harrimr.n uiteengezet i n welke r i c h t i n g deze ge-



dachten gaan. De avond voordat M i n i s t e r S t i k k e r z i j n 
v e r k l a r i n g a f l e g d e , werd b e r i c h t van de ECA ontvangen, 
dat z i j de gedachten van de Nederlandse Regering van 
har t e ondersteunde. 

De twee onmisbare voorwaarden voor het a f l e g g e n van 
de v e r k l a r i n g van M i n i s t e r S t i k k e r , i t t . l * overeenstemming 
met de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l en ondersteuning van de s i j d e 
van de ECA waren hiermede v e r v u l d . 

In een gesprek, dat de M i n i s t e r voor de m i n i s t e 
r i e l e C o u n c i l met z i j n Engelse c o l l e g a voerde, h e e f t h i j 
ook de gedachten van de Nederlandse Regering aangevoerd. 
De M i n i s t e r was n a m e l i j k van mening, d a t , g e z i e n de 
te verwachten tegenstand van de Engelsen tegen ons v o o r 
s t e l , het o n j u i s t zou z i j n zonder enige v o o r b e r e i d i n g 
de h o o f d l i j n e n van deze v o o r s t e l l e n t e r t a f e l t e brengen, 

I n twee l a n g d u r i g e besprekingen met een zeer s t e r k e 
vertegenwoordiging van de Engelse d e l e g a t i e , z i j n de 
v o o r s t e l l e n t o e g e l i c h t , w a a r b i j i s komen v a s t t e s t a a n , 
dat de B r i t s e d e l e g a t i e e e r s t g e t r a c h t h e e f t de voor
s t e l l e n u i t de m i n i s t e r i e l e C o u n c i l t e houden, omdat z i j 
k e n n e l i j k waren geschrokken van de v r i j r e v o l u t i o n a i r e 
benadering van het probleem. Nu d i t n i e t m o g e l i j k b l e e k , 
hebben z i j z i c h i n i n f o r m e l e besprekingen beperkt t o t 
het s t e l l e n van een a a n t a l zeer scherp geformuleerde 
vragen. Het i s t c vroeg om de r e a c t i e van de Engelse 
d e l e g a t i e nauwkeurig te o m s c h r i j v e n . Zeker i s het 
e c h t e r , dat, g e z i e n de s t e r k t e van de Engelse d e l e g a t i e , 
welke aan deze besprekingen deelnam, en de w i j z e waarop 
z i j hun vragen formuleerden, het V.K. deze v o o r s t e l l e n 
a l s b i j z o n d e r s e r i e u s beschouwt. De e e r s t e r e a c t i e van 
onze B e l g i s c h e v r i e n d e n was g u n s t i g . 

Nadat de M i n i s t e r z i j n v e r k l a r i n g i n de m i n i s t e r i e l e 
C o u n c i l h e e f t a f g e l e g d , w a a r b i j h i j i n u i t z i c h t s t e l d e , 
dat op zeer k o r t e t e r m i j n een nader u i t g e w e r k t voor
s t e l z a l v/orden i n g e d i e n d , i s nog c o n t a c t gezocht met 
de Franse d e l e g a t i e . De Franse d e l e g a t i e stond zeer 
g u n s t i g tegenover de ontwikkelde gedachten. Op Erans 
a m b t e l i j k n i v e a u i s men ook b e z i g t e werken aan een voor
s t e l over een z.g. I n v e s t e r i n g s b a n k . I n de besprekingen 
i s e chter d u i d e l i j k geworden, dat t u s s e n de Nederlandse 
gedachten over het i n t e g r a t i e - f o n d s en de Franse ge
dachten over de I n v e s t e r i n g s b a n k nog zeer a a n z i e n l i j k e 
v e r s c h i l l e n bestaan. Ik acht d i t e c h t e r eerder een 
voordeel dan een n a d e e l . 

Concluderende meen i k , dat de v o o r s t e l l e n van de 
Nederlandse Regering zonder enige t w i j f e l een s e r i e u z e 
i n d r u k hebben gemaakt en zeker een b e l a n g r i j k e p l a a t s 
i n de P a r i j s e besprekingen z u l l e n innemen. De taak om 
onze v o o r s t e l l e n t e verdedigen i n P a r i j s z a l e c h t e r b i j 
zonder zwaar z i j n en a l l e k r a c h t e n moeten worden i n g e 
spannen om door t o e l i c h t i n g en o v e r r e d i n g de kans zo 
groot m o g e l i j k t e maken op aanvaarding van onze voor
s t e l l e n . 

De m o g e l i j k h e i d voor u i t e i n d e l i j k succes kan i k 
nog n i e t beoordelen; met namö z a l de houding van de 
engelse d e l e g a t i e een van de hoofdpunten z i j n , waarop onze 
aandacht moet worden geconcentreerd. 



ïlocht de REA op Woensdag 7 J u n i met de 28 punten 
accoord gaan, dan di e n e n z i j nog t e worden g e c o r r i 
geerd en e v e n t u e e l aangevuld naar a a n l e i d i n g van de 
opmerkingen, welke w i j i n P a r i j s hebben gehoord. 
Daarna z u l l e n z i j op zeer k o r t e t e r m i j n door M i n i s t e r 
S t i k k e r aan z i j n b u i t e n l a n d s e c o l l e g a ' s moeten worden 
gezonden. 
2) Europese Betalings_.JInjLe . 

ïïat b e t r e f t de b e s p r e k i n g e n over de Europese Bo-
t a l i n g s Unie i s het d u i d e l i j k , dat op zeer principiële 
punten, z o a l s de s t c r l i n g - p o s i t i e en een a a n t a l andere 
b e l a n g r i j k e k w e s t i e s , overeenstemming i s b e r e i k t . D i t 
neemt n i e t weg, d a t op een ander a a n t a l punten, waaronder 
de b e l a n g r i j k e v r a a g van de hoogte van de c r e d i e t - f a -
c i l i t e i t e n en het moment, waarop g o u d b e t a l i n g e n door de 
d e b i t e u r e n moeten worden v e r r i c h t , nog een z e e r g r o o t 
v e r s c h i l van mening b e s t a a t , met name s t a a n de E n g e l s e 
en B e l g i s c h e houding h i e r s c h e r p t e g e n o v e r e l k a a r . 

Engeland wenst, dat i e d e r d e b i t e u r - l a n d een c r e d i e t 
k r i j g t , g e l i j k a c n 15 i° van de som van z i j n z i c h t b a r e en 
o n z i c h t b a r e h a n d e l met de OEEC-landcn gedurende 1949« 
10 fo kan worden u i t g e p u t zonder dat het d e b i t e u r - l a n d 
gehouden i s goud t e b e t a l e n . Wanneer d i t s t a d i u m i s be
r e i k t , o n t s t a a t dc m o g e l i j k h e i d b e s p r e k i n g e n t e e n t a 
meren over de p o s i t i e van h e t d e b i t e u r - l a n d . V e r v o l g e n s 
kan een v e r d e r e 5 $ aan c r e d i e t worden opgenomen, ge
paard met g e l i j k t i j d i g e g o u d b e t a l i n g c n t o t een g e l i j k be
drag . 

I n dc phase, w a a r i n het d e b i t e u r - l a n d gehouden i s 
go u d b e t a l i n g e n t e v e r r i c h t e n , zou het het r e c h t moeten 
hebben t o t het weder i n s t e l l e n van de k w a n t i t a t i e v e 
r e s t r i c t i e s . Ten a a n z i e n van de c r e d i t e u r - l a n d e n wenst 
Engeland, dat z i j een c r e d i e t z u l l e n ge^en van 5 $ var-
de eerdergenoemde som, zonder dat z i j op on t v a n g s t van 
goud aanspraak kunnen maken. Daarna t r e e d t een phase 
i n , w a a r i n dc c r e d i t e u r c r e d i e t v e r l e e n t , gekoppeld 
met goud-ontvangsten, z o d a n i g , dat ook h i j t e n s l o t t e i n 
t o t a a l 15 fo c r e d i e t g e e f t en 5 $ goud o n t v a n g t . Tegen 
dc c r e d i t e u r zou mogen worden g e d i s c r i m i n e e r d , zodra h i j 
een t o t a l e c r e d i e t - p o s i t i e b e r e i k t h e e f t t e n bcl o p e van 
1 5 ^ . Wanneer de t o t a l e c r e d i e t - p o s i t i e s t i j g t t o t 20 
dan zou dc c r e d i t e u r het r e c h t ontvangen z i c h u i t het 
systeem t e r u g t e t r e k k e n , 

Dc B e l g i s c h e houding komt h i e r o p n e e r , dat België 
b e r e i d zou z i j n c r c d i c t c n t e v e r l e n e n t o t 5 i° van de 
som van dc z i c h t b a r e en o n z i c h t b a r e handel gedurende 
1949. 

I n t e g e n s t e l l i n g t o t het En g e l s e d e n k b e e l d zou 
zowel voor dc d e b i t e u r a l s voor dc c r e d i t e u r de opneming 
r e s p , de v e r s t r e k k i n g van het c r e d i e t s p o e d i g gepaard 
gaan met g a u d b e t a l i n g e n . Ci-ediet en goud zouden zo d a n i g 
aan e l k a n d e r worden gekoppeld, dat op het moiment, dat 
h e t c r e d i e - t zou z i j n u i t g e p u t , een bedrag g e l i j k aan 
de omvang -van het c r e d i e t i n goud zou z i j n b e h a a l d , 
r e s p . ontvangen. 

V o l g e n s B e l g i s c h e i d e e zou de d e b i t e u r 10 $ van de 
hem t e v e r l e n e n swing " f r e e of g o l d " kunnen u i i r p u t t e n , 
t e r w i j l v er v o l g e n s de g o u d b e t a l i n g e n i n een p r o g r e s s i e v e 
v e r h o u d i n g aan de opneming van het c r e d i e t zoude:n worden 



worden gekoppeld. 
De Belgische vertegenwoordiger i n het Payments 

Committee, Ansiaux, verklaarde verder, dat op deze basis 
België een t o t a a l c r e d i e t zou verlenen van omstreeks 
140"min. d o l l a r , hetgeen volgens z i j n zeggen 50 fo hoger 
i s dan de som van de thans door België verleende b i l a 
t e r a l e c r e d i e t e n . Z i j n bezwaren tegen een hogere c r e d i e t -
v e r l e n i n g waren van tweeërlei 'aard: In de eerste p l a a t s 
zouden grotere c r e d i e t e n l e i d e n t o t i n t e r n e i n f l a t i e ; 
i n de tweede plaa t s zouden z i j België, dat z i c h z e l f be
schouwt a l s een s t r u c t u r e l e c r e d i t e u r i n Europa i n onge
legenheid brengen wat b e t r e f t z i j n verhouding t o t het 
d o l l a r - g e b i e d . 

Desgevraagd verklaarde Ansiaux, dat het b e g i n s e l 
volgens hetwelk ieders c r e d i e t wordt v a s t g e s t e l d , hem 
n i e t bijzonder i n t e r e s s e e r t zolang België n i e t genoopt 
zou worden een g r o t e r c r e d i e t dan omstreeks 140 min, 
d o l l a r te verstrekken. 

De overige landen, v/aaronder Nederland, nemen een 
v e r s c h i l l e n d e p o s i t i e i n , welke echter steeds l i g t tussen 
de extreme Engelse en Belgische v o o r s t e l l e n , 

Ka overleg met M i n i s t e r L i e f t i n c k werd het stand
punt van de Nederlandse Delegatie zo geformuleerd, dat 
een ruime swing-verlening, waarbij aanvankelijk ware te 
denken aan een bedrag n i e t l a g e r dan S 220 min, a l s nood
z a k e l i j k werd g e s t e l d en v o o r t s , dat goudbetaling moet 
plaatsvinden, met dien verstande, dat een r e d e l i j k bedrag 
van de swing (b.v, 30 moet kunnen worden opgenomen zon
der goudbetaling en onder voorbehoud, dat de goudbeta
l i n g aanvankelijk een gering percentage moet uitmaken. 

De ECA heeft z i c h i n hoofdzaak i n p a r t i c u l i e r e be
sprekingen u i t g e l a t e n ten faveure van een ruime Europese 
c r e d i e t - v c r l e n i n g , die echter minder omvangrijk zou z i j n 
dan die welke door de Engelsen wordt v o o r g e s t e l d . Het 
Belgische standpunt i s voor de ECA onaanvaardbaar, Wel 
i s de ECA van mening, dat goudbetalingen n i e t naar een 
te l a a t stadium moeten worden verschoven. De ECA heeft 
verder g e s t e l d , dat van de % 600 min., die ten behoeve 
van de EPTJ beschikbaar z i j n , t 250 min, t e r d i s c r e t i e 
van ECA kunnen worden aangewend ten behoeve van bepaalde 
landen (waaronder Nederland). Het resterende fonds ad 
$ 350 min. i s i n p r i n c i p e bestemd om i n dollarvorm i n 
stand te b l i j v e n , hoewel de substantie t i j d e l i j k zou kunnen t 
teruglopen doordat de d o l l a r - b e t a l i n g e n aan de c r e d i 
teuren aanvankelijk i n s n e l l e r tempo zouden kunnen ver
lopen dan de d o l l a r b e t a l i n g e n door de debiteuren. 

Aanvankelijk bestond het plan om de V o o r z i t t e r van 
het Payments Committee een v e r k l a r i n g te l a t e n afleggen 
over de stand van zaken, waarna men het Payments Committee 
zou verzoeken met haar arbe i d voort te gaari, In het 
eerste onderhoud, dat M i n i s t e r S t i k k e r met de Engelse 
M i n i s t e r G a i t s k e l l voerde, bleek, dat de Engelse Regering 
van de m i n i s t e r i e l e C o u n c i l een d i s c u s s i e en zo spoedig 
mogelijk een b e s l i s s i n g wenste over de hoogte van de 
crediet-mogelijkheden en het moment, waarop goudbetalingen 
door de debiteuren zouden moeten worden geëffectueerd. 

_ _ Naar de mening van M i n i s t e r S t i k k e r zou een derge
l i j k e d i s c u s s i e echter moeizaam verlopen en i n d i t stadium 
geen r e s u l t a t e n opleveren. Ook de Franse M i n i s t e r Petsche 
was n i e t b e r e i d een d e f i n i t i e f standpunt i n de m i n i s t e r s 



C o u n c i l i n te nemen. Het mocht M i n i s t e r S t i k k e r gelukken 
z i j n B r i t s e ambtgenoot van d i t plan af te brengen, zodat 
inderdaad de besprekingen over de Payments Union i n de 
M i n i s t e r s Counciï z i j n beperkt t o t het afleggen van een 
v e r k l a r i n g van de heer Ansiaux. Hierna heeft de Council 
besloten i n de eerstvolgende vergadering de p r i n c i p e s 
van het Payments Scheme goed te keuren, maar z i j acht 
het n o o d z a k e l i j k , dat omstreeks 15 J u n i het Executive 
Committee op m i n i s t e r i e e l niveau wordt bijeengeroepen ter-
einde te trachten de moeilijkheden u i t de weg te ruimen. 
Het i s namelijk zeer o n w a a r s c h i j n l i j k , dat het Payments 
Committee er i n zou slagen de controverse over de c r e d i e t -
hoogte en de goudbetalingen u i t de weg te ruimen. 

Er z u l l e n deze maand i n P a r i j s o n g e t w i j f e l d nog een 
aantal moeizame besprekingen te dien aanzien moeten worden 
gevoerd, maar mijn co n c l u s i e i s toch, dat er een r e d e l i j k e 
kans bestaat, dat aan de volgende m i n i s t e r i e l e C o u n c i l 
een plan voor de Payments Union, waarover overeenstemming 
i s b e r e i k t , kan worden voorgelegd. 

Voor het v e r t r e k van P r o f Kcesing naar P a r i j s vond 
tevens overleg met de M i n i s t e r van Financiën p l a a t s over 
de hoogte van het bedrag, dat Nederland n o o d z a k e l i j k e r 
w i j z e a l s i n d i r e c t e hulp i n het f i s c a l e j a a r 1950-51 zou 
moeten ontvangen. V a s t g e s t e l d werd, dat, uitgaande van de 
v e r o n d e r s t e l l i n g , dat 1) ECA z i c h n i e t z a l v e r z e t t e n tegen 
de onlangs met D u i t s l a n d t o t stand gekomen r e g e l i n g ; 
2) de rekeningen I I en I I I van Belgi'ë alsnog i n de ver
dere c o n s o l i d a t i e z u l l e n worden betrokken; 5) de conso
l i d a t i e van de " e x i s t i n g balances" z a l geschieden voor 
de duur van 3 j a r e n , Nederland een i n d i r e c t e hulp nodig 
heeft van ( 90 min. 

Tijdens een besproking met de E C A - a u t o r i t e i t e n i n 
P a r i j s heeft P r o f Keesing deze d e s i d e r a t a u i t v o e r i g t o e 
g e l i c h t . Het werd b i j de eerste r e a c t i e reeds terstond 
d u i d e l i j k , dat de ECA op een d e r g e l i j k bedrag i n het geheel 
n i e t had gerekend. Het staat v a s t , dat Nederland behoort 
to t de v i e r landen, welke naast de EPU i n d i r e c t e hulp 
z u l l e n ontvangen, maar de hoogte van het bedrag l i g t 
ver boven wat ECA z i c h te dien aanzien h e e f t v o o r g e s t e l d . 
Y/ij hebben de ECA met nadruk gevraagd, of het mogelijk 
was ons de orde van grootte mede te delen van de i n d i r e c t e 
hulp aan Nederland, z o a l s z i j die z i c h v o o r s t e l d e n . Het 
antwoord daarop was - na een u i t s t e l van 24 uur - dat 
deze orde van grootte l a g tussen i 40 min. en $ 70 min,, 
ue r w i j l l a t e r een nauwkeuriger opgave werd v e r s t r e k t , 
welke i n de r i c h t i n g ging van C: 50 min. Te dezen aanzien 
ben i k n i e t o p t i m i s t i s c h gestemd en i k meen thans reeds 
te moeten v a s t s t e l l e n , dat een bedrag van $ 90 min, t o t 
de onmogelijkheden z a l behoren. Ik kan echter nog n i e t 
geheel overzien i n hoeverre v i a c o n d l t i o n a l a i d aan 
België voor Nederland nog a d d i t i o n e l e mogelijkheden zou
den bestaan. Het s t a a t namelijk v a s t , dat het Belgische 
verzoek t o t het ontvangen van \ 110 imln. d i r e c t e hulp op 
de meest p o s i t i e v e wijze i s afgewezen. 

3) De m i n i s t e r i e l e C o u n c i l heeft v o o r t s besloten aan 
a <5 V.S. en Canada een u i t n o d i g i n g te r i c h t e n om z i c h op 



informele wijze met het werk van de OEEC te associëren, 
t e r w i j l voorts het rapport werd goedgekeurd van de 
Commissie, welke z i c h heeft moeten bezighouden met 
de r e l a t i e s tussen de OEEC en de Raad van Europa. 

De Und.-Regeringscommissaris 

D.P. Spierenburg. 
vdB/KL. 

's-Gravenhage, 6-6-50, 
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ORGANISATION POR EUROPEAN 
E CO NO lilC CO-OPEEAI10 N 

STATEMENT BY THE SECRETARY GENERAL TO THE COUNCIL ON 2nd 
JUSTE 195Q ON THE_ IpED POR PREPARING A PROGRAMME OS PURTHER 

EUR0PEAH ECONOMIC EXPANSION 

1. I should now l i k e to draw your a t t e n t i o n to a n a t t e r on 
which you w i l l have to take important d e c i s i o n s i n the near 
future". My sole aim i s to ask you to consider t h i s matter 
and to i n s t r u c t the Executive Committee to undertake such 
p r e l i m i n a r y studies as w i l l prove necessary. 
2. Each year i n December or January the Organisation 
publishes a report which examines the progress accomplished 
during the past twelve months, analyses the present s i t u a t i o n , 
assesses the immediate f u t u r e , and defines the broad l i n e s 
of a c t i o n to be taken during the coming year. This report i s 
forwarded to E.C.A. and forms one of the e s s e n t i a l documents 
on the basis of which requests f o r a i d are submitted to 
Congress. We are about to s t a r t on the preparatory work f o r 
the Third Report; i n a few days the a c t i v i t y of the whole 
Organisation w i l l be d i r e c t e d towards t h i s end. This report 
however, w i l l d i f f e r from i t s predecessors, i t w i l l be of 
s p e c i a l importance and w i l l have f a r - r e a c h i n g consequences 
f o r the future of the Or g a n i s a t i o n and the eighteen Member 
coun t r i e s . I s h a l l now e x p l a i n why t h i s i s so. 
3. V/e are approaching the end i f the four-year p e r i o d 
which Member countries f i x e d i n 1947 f o r the achievement of 
a f i r s t s e r i e s of ob j e c t i v e s i n production, investment, pro
d u c t i v i t y , i n t e r n a l f i n a n c i a l s t a b i l i s a t i o n and, above a l l , 
r e d uction of the d o l l a r d e f i c i t . Host of these measures, 
which we are d i s c u s s i n g or s h a l l s h o r t l y examine, w i l l only 
show r e s u l t s a f t e r the end of t h i s p e r i o d . A c t i o n i n the 
economic f i e l d r equires a long-term view, since the desired 
e f f e c t s are mostly achieved very s l o w l y . As yet we have only 
paid very summary a t t e n t i o n to the p o s i t i o n i n Europe a f t e r 
the end of M a r s h a l l A i d . I f e e l that the time has now come 
to repeat the 1947 e f f o r t and make a f r e s h estimate of our 
future which w i l l guide us i n the a c t i o n to be undertaken, 
whatever the economic p o l i c y adopted, i t v / i l l r e q u ire a c l e a r 
view of the problems over a s u f f i c i e n t l y long period. 

4. There i s another reason why t h i s estimate must be made. 
In 1951, President Truman w i l l ask Congress to vote the l a s t 
instalment of Marshal! A i d . Inso doing, he w i l l n e c e s s a r i l y 
have to state Europe's prospects f o r the years f o l l o w i n g 
the termination of such a i d . He has already asked Mr. Gordon 
Gray to examine the question of world economic e q u i l i b r i u m 
a f t c r 1952. I f we wish to co-operate u s e f u l l y w ith our 
American f r i e n d s , i t i s at t h i s stage that we must assess the 
future as they themselves are endaevouring to do. 

RESTRICTED 

P a r i s , 1st Jane, 1950 
Or. P r. 



5. she conslusions which we reach should be c l o s e l y c o o r d i 
nated with t h e i r s said should f i t i n t o a more comprehensive 
perspective. Our work during the l a s t two years has c l e a r l y 
shown that European problems are inseparable from those of 
the whole Western world -.nd t h a t , i n p a r t i c u l a r , the d o l l a r 
shortage must be dealt with on a world s c a l e . 
6. Western Europc-'s.now estimate of i t s future must, at the 
same t i n e , be a plan of a c t i o n . The C.E.E.C. Report of 1947 
appealed to p u b l i c imagination p r i m a r i l y because i t was the 
expression of a f i r m resolve, the resolve of Europe to e x t r i c a t e 
i t s e l f from i t s c r i t i c a l s i t u a t i o n by i n c r e a s i n g production 
expanding investments, s t a b i l i s i n g c u r r e n c i e s , e t a . , To-dav 
circumstances are no longer the same. We have made great 
progress since 1947 and yet i t cannot be s a i d that the need 
fo r vigorous a c t i o n i s l e s s imperative. 
7. We are no longer faced with the same d i f f i c u l t i e s as i n 
1947. Host of the p h y s i c a l obstacles which we then encountered 
and which were due1 to the shortage of c o a l , s t e e l , o i l , e tc., 
have now disappeared. One of the most important exceptions 
i s e l e c t r i c i t y , supplies of which are s t i l l f a r l e s s than the 
demand. In most f i e l d s we have regained the pre-war l e v e l s 
and oft.on even exceeded them; during the next two years 
f u r t h e r progress w i l l be achieved. But on the most favourable 
assumptions, the p o s i t i o n i n 1952 w i l l be precarious and un
s a t i s f a c t o r y . The standard of l i v i n g w i l l s t i l l be very low-
i n many European c o u n t r i e s ; even where pre-war l i v i n g 
conditions w i l l have been r e s t o r e d , they no longer correspond 
to the expectations of the p o p u l a t i o n , 
8 . The tasks f a c i n g Member countries are enormous; moderni
s a t i o n of i n d u s t r i a l a,nd a g r i c u l t u r a l equipment, r a i s i n g of 
the standard of l i v i n g to strengthen p o l i t i c a l and s o c i a l 
s t a b i l i t y , i n p a r t i c u l a r r e c o n s t r u c t i o n of destroyed towns 
and modernisation of housing, economic development of over-
populated areas, development of overseas t e r r i t o r i e s , e t c . 
The accomplishment of these tasks r e q u i r e s the steady ex -
pansion of production and the maintenance of a high l e v e l 
of investment. I t i s normal that a f t e r the r a p i d progress 
of the l a s t three years f o r a c e r t a i n slowing-down to take 
place i n order to ensure the necessary adjustments. But the 
point we have reached must not be considered as a f i n a l goal 
out r a t h e r as a s t a r t i n g point f o r f u r t h e r progress. Ily f i r s t 
conclusion was that we must take a long-term view of the 
f u t u r e . Ily second i s that t h i s view must tend towards a 
f u r t h e r expansion of our resources and means of production. 
9. This conclusion i s strengthened by the f a c t that most 
-.ember countries are under the n e c e s s i t y of r e i n f o r c i n g t h e i r 
s e c u r i t y . In a s t a t i o n a r y economy, such rearmament can only 
be achieved e i t h e r at the expense of the present standard of 
l i v i n g of the p o l u l a t i o n , or at the expense of investments, 
that i s , the future standard of l i v i n g of the p o l u l a t i o n . 
On the other hand, i n an expanding economy the s o l u t i o n i s 
easier.A strengthening of s e c u r i t y and a r i s e i n consumption 
are possible at the same time. 
10. F i n a l l y , i t w i l l only be p o s s i b l e to r e s t o r e the s o c i a l 
and p o l i t i c a l balance of the fre e world i f the development 
of economically backward areas proceeds r a p i d l y . The United 
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S t a t e s are now embarking on a programme of t h i s k i n d 
( P r e s i d e n t Truman's Fourth P o i n t ) . I f Europe wishes to 
mai n t a i n i t s world p o s i t i o n , i t must take part i n t h i s e n t e r 
p r i s e and f o r that purpose make a v a i l a b l e l a r g e q u a n t i t i e s 
of c a p i t a l equipment and consumer goods w i t h i n the compass 
of i t s resources. 
11. The adoption of t h i s p o l i c y , or r a t h e r the continuance 
of the p o l i c y a l r e a d y being followed w i l l i n v o l v e Member 
c o u n t r i e s i n numerous d i f f i c u l t i e s , c e r t a i n of which can 
a l r e a d y be foreseen. The most s e r i o u s concerns the i n t e r n a l 
and e x t e r n a l f i n a n c i n g of the expansion programme. I w i l l 
only make two comments on t h i s p o i n t . F i r s t , i t i s a b s o l u t e 
l y e s s e n t i a l to avoid remaining s t a t i o n a r y at the present 
r e l a t i v e l y low l e v e l . Secondly these d i f f i c u l t i e s w i l l be 
f a r more e a s i l y overcome i f Member c o u n t r i e s approach them 
together and not s e p a r a t e l y , and i f they g i v e each other 
mutual a s s i s t a n c e , a l i k e i n a p o s i t i v e sense and by a v o i d i n g 
any measure which might harm other Member c o u n t r i e s . Such 
j o i n t a c t i o n would of course, not mean the adoption of a 
U n i f o n n / p o l i c y . Each Member must be f r e e to choose i t s own 
l i n e of approach to the o b j e c t i v e s j o i n t l y agreed. 

12. I t i s a l s o c e r t a i n t h a t a j o i n t approach of t h i s k i n d 
will.reduce the frequency and s e r i o u s n e s s of mistakes. I t i s 
e s s e n t i a l that Member c o u n t r i e s should agree to submit to t 
the O r g a n i s a t i o n e i t h e r t h e i r investment programmes or t h e i r 
estimates f o r the next few y e a r s . Completely f r e e d i s c u s 
sions should be i n i t i a t e d at which a l l Members should be 
able to o f f e r c r i t i c i s m s . N a t u r a l l y , each government w i l l 
r e t a i n the r i g h t to take f i n a l d e c i s i o n s , but i t w i l l do 
so w i t h f u l l knowledge of a l l the f a c t s . 
13* A l l t h i s work should be undertaken i n c l o s e co
o p e r a t i o n w i t h the U n i t e d S t a t e s and Canada who have r e c e n t l y 
been i n v i t e d to co-operate w i t h us on a p r a c t i c a l b a s i s i n 
the context of the e x i s t i n g Convention. We a l r e a d y know t h a t 
although American A i d w i l l end i n 1952, the U n i t e d States 
w i l l continue to take an i n t e r e s t ; i n Western Surope. Mr. 
Acheson r e c e n t l y s t a t e d , that the U n i t e d S t a t e s "continues 
to be i n t e r e s t e d i n European a f f a i r s and w i l l continue to be 
so a f t e r the c o n c l u s i o n of the European Recovery Programme 
i n 1952"• Vie should use t h i s c l o s e c o - o p e r a t i o n w i t h the 
United S t a t e s and Canada as a means to i n t e g r a t e the economic 
expansion i n Europe i n the development of the world economy. 

14• A primary consideration,whi±Lmastnot be overlooked i n t h i s 
work, i s t h a t the r e s u l t s already obtained, f o r example, 
i i j the f i e l d of i n t e r n a l f i n a n c i a l s t a b i l i t y , should not be 
c a l l e d i n q u e s t i o n . Another c o n s i d e r a t i o n i s that vigorous 
a c t i o n be pursued to a t t a i n the o b j e c t i v e s a l r e a d y set by the 
O r g a n i s a t i o n , such as the p r o g r e s s i v e l i b e r a l i s a t i o n of 
t r a d e , i n order to create a l a r g e s i n g l e market, or the r e 
d u c t i o n of o b s t a c l e s to the f r e e movement of persons. Here 
i t can be abated that the l i b e r a l i s a t i o n of trade and a 
g r e a t e r freedom of movement f o r workers, wheih are, i n any 
event, d i f f i c u l t o p e rations, would be impossible JJ: the 
-Juropoan economy ceased to develop or f a i l e d to expand 
s u f f i c i e n t l y r a p i d l y . 

/economic 



15. *3ae most fundamental of a l l the o b j e c t i v e s a l r e a d y s e t 
by the O r g a n i s a t i o n i s t h a t of " v i a b i l i t y " . .Every e f f o r t 
must be made to a t t a i n t h i s o b j e c t i v e , which indeed con
s t i t u t e s the g e n e r a l framework of a l l our endeavours. My 
f e e l i n g i s , t h a t i t would be most v a l u a b l e i f the C o u n c i l 
a t M i n i s t e r i a l l e v e l , two or three times a y e a r , examine the 
pr o g r e s s t h a t we arc making i n t h i s d i r e c t i o n , on the b a s i s 
of a r e p o r t which c o u l d be prepared f o r t h a t purpose. 

16. My p r o p o s a l i s t h e r e f o r e as f o l l o w s ; 
a) Each c o u n t r y w i l l g i v e d e t a i l s o f i t s own p r o 

posed o b j e c t i v e s f o r the next f o u r or f i v e y e a r s . 
I t w i l l endeavour t o l a y down the main l i n e s of 
the investment programme which i t counts on 
c a r r y i n g out or which i t expects yo be c a r r i e d out, 
t o g e t h e r w i t h the p o l i c y i t i n t e n d s to adopt, i n 
or d e r t o ensure the g r e a t e s t p o s s i b l e development 
and best p o s s i b l e use o f i t s p r o d u c t i v e r e 
s o u r c e s , w h i l e p r e s e r v i n g i n t e r n a l f i n a n c i a l s t a 
b i l i t y : 

b) The r o l e of the O r g a n i s a t i o n w i l l be t o compare 
the n a t i o n a l o b j e c t i v e s , p o l i c i e s and programmes 
and to harmonise them so as to a v o i d c o n t r a -
d i c t i o n s and waste of r e s o u r c e s ; 

c) Any d i f f i c u l t i e s encountered by i n d i v i d u a l 
c o u n t r i e s w i l l be examined and the g r e a t e s t 
p o s s i b l e j o i n t e f f o r t v / i l l be made to overcome 
them ; 

d) The C o u n c i l a t M i n i s t e r i a l l e v e l w i l l examine, 
two or t h r e e times a y e a r a r e p o r t on the p r o 
g r e s s a c h i e v e d by Member c o u n t r i e s i n t h e i r 
e f f o r t s t o r e a c h " v i a b i l i t y " . 

17. I am conv i n c e d t h a t t h i s new e f f o r t f o r economic 
expa n s i o n on the p a r t o f Member c o u n t r i e s , added t o th ^ s e 
which they have a l r e a d y made, p a r t i c u l a r l y i n the sphere 
of the l i b e r a l i s a t i o n of t r a d e , w i l l enable them t o make 
s u b s t a n t i a l p r o g r e s s towards a c h i e v i n g the aims they have 
s e t themselves. 

18. I am f u l l y aware t h a t t h ^ s e i d e a s r e q u i r e c a r e f u l con
s i d e r a t i o n s , and i n p a r t i c u l a r , t h a t c o n d i t i o n s f o r t h e i r 
i m p l e m e n t a t i o n w i l l have t o be d i s c u s s e d at l e n g t h . I n the 
p r e p a r a t i o n of these programmes maximum f l e x i b i l i t y s h o u l d 
be combined w i t h c o m p a r a b i l i t y of r e s u l t s . T h e r e f o r e , I 
am now r e q u e s t i n g , i n f u x l agreement w i t h i t s Chairmen, 
t h a t the E x e c u t i v e Committee be i n s t r u c t e d to prepare a 
p l a n of work, w i t h the o b j e c t i v e s d e s c r i b e d i n the p r e v i o u s 
paragraph, an d t o f i x a time l i m i t f o r each stage o f the 
work. 1 h e E x e c u t i v e Committee sho u l d a l s o c o n s i d e r how best 
the p e r i o d i c a l r e p o r t s on pr o g r e s s made by a l l Member 
c o u n t r i e s i n t h e i r e f f o r t s to rea c h " v i a b i l i t y " may be 
prepared. 

19. These are the comments which I wished t o make. I must 
a p o l o g i s e f o r h a v i n g t a k e n up the time of the C o u n c i l , but 
I f e l t t h a t the views I have expressed might be u s e f u l 
i n c o n n e c t i o n w i t h our f u r t h e r work. 

&-98-431-7O-6-'50 



1st Juila 1950. 

In my opinion The C o u n c i l , by welcoming the 
statement of the Secretary General, has taken an 
important step along the road towards improving the 
standard of l i v i n g of the peoples of Western Europe and 
brin g i n g our balance of payments with the r e s t of the 
world i n t o e q u i l i b r i u m . 

In p a r t i c u l a r I have been struck by some 
s p e c i f i c points i n t h i s statement, and i n p a r t i c u l a r 
with the idea that Western Europe's view of her own 
future must comprise, both a Plan of A c t i o n , and the 
idea that the d i f f i c u l t i e s c o n f r o n t i n g us, can be s o l v 
ed much more e a s i l y i f we launch a common attack on 
them, i f v̂ e help each other i n a p o s i t i v e and e f f e c t i v e 
way, and i f we avoid any move which might i n j u r e our 
partners i n our common e f f o r t . 

I am a l s o very g l a d that the proposals which 
we have just welcomed, confirm e x p l i c i t l y the already 
e s t a b l i s h e d aims of the Organisation, such as the 
progressive l i b e r a l i s a t i o n of trade i n order to b r i n g 
about a s i n g l e market. 

These are points which I would l i k e to t r e a t i n 
some more d e t a i l . I am convinced that the aims, put 
forward by Mr. I.iarjolin i n h i s statement, namely the 
expansion of production, consumption and investment, 
can be a t t a i n e d only i f they are not pursued s o l e l y on 
the n a t i o n a l l e v e l but i f p a r t i c i p a t i n g countries 
succeed i n r e a l i s i n g the i n t e g r a t i o n of t h e i r 
economies. 

On the road to i n t e g r a t i o n of t h e i r economies 
p a r t i c i p a t i n g c ountries w i l l meet obstacles which w i l l 
be too serious to be solved by them i n d i v i d u a l l y . The 
apparent advantages of i n t e g r a t i o n can be r e a l i s e d 
only i f methods are developed f o r the mutual sharing 
of the burdens of i n d i v i d u a l c o u n t r i e s . 

In the same way as the advantages of i n t e g r a t 
i o n are mutual, so the burden has to be mutually 
shared. 

I t i s my i n t e n t i o n to present, to my 
colleagues i n the very near f u t u r e , a Plan of A c t i o n 
i n which these ideas w i l l be given concrete shape. 

I should l i k e to touch on some of the main 
points of these proposals, without going i n t o d e t a i l . 

In my opinion i t w i l l be possible i n the f i r s t 
place to make f u r t h e r progress i n the f i e l d of the 
l i b e r a l i s a t i o n of trade by i n c r e a s i n g the percentage 
of l i b e r a l i s a t i o n . In the longer run, however, 
p a r t i c i p a t i n g countries w i l l very q u i c k l y meet i n 
surmountable d i f f i c u l t i e s which may cause i n j u r y to 
t h e i r economic s t r u c t u r e as w e l l as be a menace to 
t h e i r high l e v e l of employment. 

I t is c l e a r , that any responsable Government 
w i l l wish in the f i r s t place to make use of the 
national means of economic defence, i n order to protect 
i t s own economy against the r i s k s , which I have j u s t 
mentioned. 



The Government can only allow i t s e l f to r e 
nounce these means, i f the d i f f i c u l t i e s encountered 
on the way to the achievement of the aim desired by 
a l l can be solved i n j o i n t d e l i b e r a t i o n and under 
mutual r e s p o n s a b i l i t y . 

A f t e r a c e r t a i n percentage has been a t t a i n e d , 
i t w i l l be necessary i n my view to change the procedure 
i n such a way that f u r t h e r measures aiming at 
i n t e g r a t i o n w i l l have to be e f f e c t e d i n d u s t r y by 
i n d u s t r y , thereby a b o l i s h i n g q u a n t i t a t i v e r e s t r i c t i o n s 
as w e l l as t a r i f f s and other impediments to a 
free flow of trade. 

F i r s t l y to be considered are the basic 
i n d u s t r i e s , a g r i c u l t u r e and those processing i n d u s t r i e s 
which can o f f e r a p a r t i c u l a r c o n t r i b u t i o n by t h e i r 
s p e c i a l i s a t i o n to the v i a b i l i t y of Europe and whose 
products are important f o r i n t e r n a t i o n a l trade, i n 
Europe as w e l l as i n t e r c o n t i n e n t a l l y . 

For t h i s purpose i t w i l l be necessary that 
c o l l e c t i v e means are at hand, to counter the d i f f i c u l t 
i e s which some countries w i l l meet i n r e a l i s i n g the 
i n t e g r a t i o n . 

At t h i s moment I s h a l l not go i n t o more d e t a i l s 
of the proposals which I hope to submit to you i n the 
coming days i n a more concrete form. I osa convinced 
that these ideas are i n complete accordance with those 
which the Secretary-General has j u s t developed and I 
hope that they w i l l meet w i t h the same favourable 
r e c e p t i o n . 
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